Introduction Gaius Plinius Secundus (ca 23 A.D. -70) was a prolific writer of whom Naturalis Historia ('an account of natural phenomena ' -OLD s.v.) is the only surviving complete work 1 . It was composed between 48/9 -(cf. Nat. 10.121) and 77. In his dedicatory preface to the future emperor Titus Pliny explains his aims and methods clearly, though perhaps more modestly and in a more topical fashion than he actually looked at his task himself (Howe 1965) . He claims to be the first to present a work of this kind 2 and observes that such a work has its own requirements and limitations 3 , especially with the kind of audience in mind he is writing for 4 and his endeavour to write a work that may be consulted in a convenient way 5 , manifested by cross-references, repetition of topics that are examined from different angles, and the table of contents in book 1 6 . Although Pliny's own observations on linguistic features of his work play a role in studies of his language (for example in Gaillards work on breviloquentia (1904) ) and in Önnerfors' (1956) first chapter) the verdicts on his style are primarily based on a comparison 1 There are also fragments of his dubii sermonis libri, collected in A. Mazzarino's Grammaticorum Romanorum Fragmenta (1955) 2 'Nemo apud nos qui idem temptaverit, nemo apud Graecos qui unus omnia ea tractaverit. ' (praef. 14) . 3 'Nam(libri) nec ingenii sunt capaces, quod alioqui in nobis perquam mediocre erat, neque admittunt excessus aut orationes sermonesve aut casus mirabiles vel eventus varios, iucunda dictu aut legentibus blanda sterili materia: rerum natura, hoc est vita, narratur, et haec sordidissima sui parte ac plurimarum rerum aut rusticis vocabulis aut externis, immo barbaris etiam, cum honoris praefatione ponendis. ' (praef. 12-3) . (See Howe 1985) . For similar remarks cf. Vitr. 5 praef. 2-3 and Wenskus (1998: 229) , who may be to cynical in referring to 'Tum possem dicere: 'Quid ista legis, Imperator? humili vulgo scripta sunt, agricolarum, opificum turbae, denique studiorum otiosis. ' (praef. 6) (See Nikitinski 1998) 5 'Equidem ita sentio, peculiarem in studiis causam eorum esse, qui difficultatibus victis utilitatem iuvandi praetulerint gratiae placendi, id que iam et in aliis operibus ipse feci et … ' (praef. 16). 6 Pliny refers to Valerius Soranus as his predecessor in offering a table of contents (praef. 33). Tables of contents were common in Latin agricultural manuals (Cato, Varro, Columella) . See Christmann (2003: 133-6) . For Columella see Fuhrmann (1960: 164, n.1) . On the organizational qualities of Pliny's work see Naas (2002: ch. 4 'La mise en forme de l'inventaire').
Introducing his section on syntax in his prolegomena to his monumental edition of Lucretius Bailey (1947: I, 89) writes: 'The influence of Cicero in stereotyping the Latin language has been so strong and so lasting that modern students of Latin have been apt to regard his syntax as normal and regular and charge other writers with 'irregularities' when they deviate from the Ciceronian norm'. 8 An early example of this renewed interest is Huddleston (1971) . 9 Fögen rightly corrects Wenskus (1998: 300) statements on this issue. 10 For the use of the first person singular in legal authors and other attitudinal phrases see Honoré (1982: 58-65) .
11
See chapter VI in Hoffmann et al. (edd.) (1998) for "Systemeigenschaften von Fachsprachen".
Published in Reinhardt, T., M. Lapidge, Adams, J.N. (eds.) The Language of Latin Prose, Oxford, UP, 2005, 239-56 the four geographical books in Ciceronian periods, especially when pressed for time, instead of in the compact form Pliny has written them in, as in the following example?
(1) Dein Phoenice; intus autem Samariae (v.l. Samaria) oppida Neapolis, quod antea Mamortha dicebatur, Sebaste in monte, et altiore (scil. monte) Gamala. (Plin. Nat.
5.70)
The aim of this contribution is to take Pliny seriously in his own right and illustrate a few characteristics of his language in the light of his general aims.
2.
Subject matter and linguistic features Pliny's work covers a broad range of topics, some of which were more accessible for his audience than others, some of which were known in more detail at his time than others, and in some of which human participants were more involved than in others. Apart from Pliny's personal interventions, which are relatively easy to understand for modern readers, it is interesting to compare the treatment of the metal gold in book 33 (mainly acontinuous -story of mankind's use of gold) with the lesser known metals, and his elaborate treatment of the elephant in book 8 (clearly dear to Pliny) with other animals. It therefore might have been more appropriate to use "the languages of Pliny" as the title for this contribution. The important influence of the subject matter on the linguistic features of the text can be illustrated by the internal variation in the Naturalis Historia itself, as it appears from the use of certain particles, subordinators, and adverbs in his geographical books (3-6) and in his two books on stones (36-37). It will not surprise that the adverbs dein and deinde are relatively frequent in the geographical books and relatively rare in the books on stones (out of a total of 430 for the whole of Pliny, 142 are in the geographical books and 22 in the books on stones): it follows from the content of the geographical books and the way in which Pliny decided to arrange the data. Example (1) above illustrates this use 12 . Pliny uses dein more often than deinde (228 : 202), and, interestingly, this is even more marked in his geographical books (87 : 55). Tacitus, by the way, is the only Latin author with a stronger preference for dein. See TLL s.v. deinde, 407 for frequency data on other authors 13 . The geographical books do not lend themselves very much to particles, adverbs and subordinators that explicitate logical or causal relations between succeeding clauses, sentences and paragraphs or invite the reader to consult his pre-existing knowledge of the matter at stake or to agree with the conclusions of the author.
12
For the iconic presentation of data in geographical accounts see Janni (1984) .
13
The cd-rom of Bibliotheca Teubneriana Latina has a few instances of dein less than the TLL.
Published in Reinhardt, T., M. Lapidge, Adams, J.N. (eds.) The Language of Latin Prose, Oxford, UP, 2005, 239-56 Enim is an interactional particle that appeals for "consensus" between an author and his reader ('you know') (Kroon 1995: 202ff.) . There is not much room for such a kind of appeal in a description of mainly unknown cities, rivers, countries, etc. Hence only 12 instances of enim in the geographical books (on a total in the Naturalis Historia of 605). Since every Roman had at least some knowledge of stones the 45 instances of enim in the books on stones are not surprising. The low frequency (11 in the geographical books out of 199) of ergo, also an interactional particle (Kroon 1989 , Krylová 2001 , is not surprising either. Along similar lines the relatively low frequency in the geographical books of the intersentential connectors nam (12 out of 252) and igitur (2 out of 35) can be understood as a consequence of the subject matter and the way Pliny organized it, and so can the low frequency of the causal adverb itaque (6 out of 160) and of the causal subordinators quoniam (15 out of 504) and quia (8 out of 141) 14 . Although Pliny views nature clearly from the perspective of its meaningfulness for human beings, his text is nevertheless the largest, mainly non-anthropocentered work in Latin 15 , and therefore a welcome source for statistically "deviant" linguistic structures. Just two examples: The most frequent, and therefore best known, instances of the socalled sympathetic dative involve human beings being affected physically or mentally, often by some other human being. An example is (2) . (2) actor mihi cor odio sauciat (Pl. Bac. 213) Pliny, however, has instances like the following, with non-human and non-animate entities affected (see also Önnerfors 1956: 44-5) 16 .
14 It is interesting to see that the mainly adversative particles sed (75 out of 1350) and verum (12 out of 173) are under-represented in the geographical books as well, as is tamen (39 out of 489). Autem, which has a different function (Kroon 1995: 269ff.) occurs with average frequency (112 out of 986). Quidem, a backward and forward "linking device" (Kroon & Boessenkool forthc.) does not fit well within the type of text of the geographical books either (21 out of 603). The words discussed in this paragraph are also infrequent in Pomponius Mela (BTL-cdrom).
15
In this context it is relevant to mention the essential difference between Pliny's books on medicine and those of authors like Celsus. Pliny is mainly descriptive, Celsus rather prescriptive and being prescriptive implies involving human beings.
16
It is interesting to see that a number of the datives noted by Bailey (1947: I, 92-3) Tarandro magnitudo quae bovi est, caput maius cervino … (Plin. Nat. 8.124)
3.
Economy of expression I shall now turn to a few features of Pliny's language which are not, or are less, determined by the subject matter he is dealing with. The first one is the omission of in principle obligatory elements from a clause or sentence, because they can be understood from the preceding context. This is a common feature of Latin and especially common for subject constituents that can be retrieved from the preceding clause(s). The following example (8) (if we accept the reading as printed here, with a full stop after tradidere) shows this phenomenon ("zero-anaphora", marked by an asterisk *) for an object constituent, but goes further than we are accustomed to in classical authors, because of the intervening relative clause quem quidam C'C' circuitu tradidere 18 . See also (9), where Hispaniam or eam must be understood with comprimentibus. But really difficult is (10), where capite has to be understood twice as part of an ablative absolute construction. The accepted reading is the only possible one. gurgiti(s) is a variation on Amnem and therefore contains topical ("known") information. With the genitive reading its position in front of its head noun would be difficult to explain, since in that position it would have to be understood as salient, unexpected information.
18
This clause itself deserves some attention as well. Either we have to assume that esse or fuisse has been omitted from an AcI construction in which C'C' circuitu is a subject complement, as is quite common, or we have to assume that Pliny uses tradere as a three place verb with an object complement -or: "predicative accusative" as the OLD s.v. 10.c calls it. In either case C'C' circuitu is uncommon, though fully grammatical.
adjectives and present participles, as in (12), a relatively common instance of a "dativus iudicantis", and in (13) 19 and a passive perfect participle in (14). In (15) understanding a verbal concept, e.g. faciunt, will do and in (16) habitum tam multiplicem dari can be understood without too much difficulty. More difficult is (17).
Here brevi circumactu corporis refers to the behaviour of someone who has to be understood with ostendens and what goes with it 20 . This brings us to Pliny's use of the cases, which is often difficult to class under the traditional labels. This is partly caused by his endeavour to be as brief as possible, as in ex. (17) 3.88)
In (18) . Instances of abesse with an ablative in its meaning 'to be absent from' (e.g. patria, so the main manuscripts at Cic. Tusc. 5.106) and in its non-literal meanings (e.g. Id autem tantum abest officio, so the manuscripts in Cic. Off. 1.43) are less unaminously emended, but the overall tendency has been to reject the prepositionless expression in "classical" authors 22 or in prose in general. Probably that was one of the reasons for Mayhoff's emendation in his Teubner edition of 1906. Even though Pliny has abest with a(b) in at least seventy five passages in his geographical descriptions, there are also at least two instances where Mayhoff accepts bare ablatives (5.50 Inde L'X'I'I' p. abest Memphis, 5.114 Abest Epheso X'V' p., Trallibus eo amplius MMM.) 23 . In Pliny's geographical context, given also the sheer number of expressions, the bare ablative in ex. (18), even though it is perhaps somewhat more harsh than the examples quoted above, need not be considered a real problem and can be accepted 24 . However, even though this specific instance can be classed to some extent under the traditional label of "separative ablative" it can better be placed in a wider context, viz. the overall variation between bare cases and propositional expressions with bivalent and trivalent verbs, which is much less predictable than the grammarians of the nineteenth century wanted it to be (see Théoret 1982) .
In (19) mare Ionium ora spectante is translated "on the coast facing the Ionian Sea" by Rackham in his Loeb edition. The normal way for Pliny to say that something is situated "on the coast" is with the preposition in (in ora, at least some 60 instances). The use of the bare ablative is rare in classical (prose) authors (and often emended, see Kühner-Stegmann [1912: I, 353-4] ), and if the bare ablative is used, there is usually some modifier of the noun. I have no parallel for the type of modifier in this text (a participle, governing an object constituent that is separated from its governing participle by the head noun of the phrase and placed in an emphatic position), but there may be no reason to regard this instance as anything else than an extended use of the locative ablative. A completely different line of reasoning could be to say that the whole description is formulated from the perspective of the traveler moving 'along the coast'. The bare ablative is quite normal in such a situation. Kühner-Stegmann (1912: I, 353-4) has a number of disputed instances.
23
In Classical Latin the preposition ab is normal with abesse when the distance is explicitly indicated (see Kühner-Stegmann 1912: I, 478). modifier is still odd, however). A second alternative is to take the phrase as some sort of ablative absolute 'with the coast facing the Ionian sea'. Faced with the need to say something about the coast itself (its orientation: ora spectat mare Ionium) and about its function within the sentence as a whole, and the need to be as brief as possible, Pliny formulated it as a participial clause and used the case par excellence for marking adverbial constituents: the ablative. Pliny is very fond of the ablative absolute and uses it in an enormous range of interpretations (Cova 1986) . In this analysis, the position of mare Ionium is understandable: from Pelorum one might also follow the coast facing mare inferum/Tyrrhenum.
We saw this use of the ablative for any kind of additional specification of a situation already in ex. (14) above. It is even more apparent in the following example. The meaning of the italicized text must be that the coasts are oriented in a South-easterly direction, starting from the West, over a long distance (see Desanges in his Budé edition). (20) In (22) promunturio suo specifies 'at which point' the distance between Crete and (the promontery of ) Cyrene is 125 miles. The same expression is used twice in the immediately following part of the sentence to specify the distance between Crete and Malea, and between Crete and Carpathus (similarly 3.84). The ablative can be labeled ablativus loci, answering the question word ubi, but it is a remarkable instance of it (see the discussion of ex. 18, above). By maintaining Crete as the subject of the coordinated clauses the information can be given in a very condensed, and still fully understandable, form.
If a sentence such as (23) were given to a modern reader as a translation exercise, it would probably take him a while to realize that this is about being "born feet foremost" (Rackham's translation). It is also not simple to find a label for this use of the ablative. Still as the closing statement of a section on this phenomenon, introduced by In pedes procidere nascentem contra naturam est (see below, ex.30), it is perfectly clear.
In his section "de poetico genere scripturae" Önnerfors (1956: 61-2) deals with Pliny's frequent and extended use of the dativus auctoris. Especially noteworthy is his use of nouns, including some referring to non-animate entities, and other non-pronominal categories. Frequent and extended use of the dativus auctoris is a well-known feature of poetry and, later, of Tacitus. Whether in Pliny it has to be regarded as a poetic element, as Önnerfors suggests, remains to be seen. Önnerfors (1956: 69) observes that Pliny has an "insignem … varietatem stili, qua appareret eum nec a technico et vulgari neque omnino a poetico et oratorio genere dicendi fuisse alienum; quin etiam interdum genera illa composuisse variandi causa.", which comes next to saying that he was an individualist choosing whatever suited him best. Scientific texts and poetry have in common that content words are more important than function words. In poetry there is moreover a certain dislike of monosyllables. These two factors together result for poetry in a relatively low percentage of prepositional expressions. In a text of comparable size Virgil has a relatively high percentage of nouns and pronouns, and 11% of the nouns and noun phrases are marked by a preposition. In Caesar this is 24%. Pliny, in a piece of text dealing with human birth -and therefore more anthropocentered than much of his work -has 18 % 26 . Since in Latin prepositions are mainly used for optional constituents that are not required by the verb, it follows that an author either has to limit the number of optional constituents and/or use the cases Latin uses mainly for such constituents (ablative and dative) more intensively or find alternative expression types (participles and adjectives, for example). Seemingly poetic elements in Pliny may therefore rather be a result of his sharing with poetry the same communicative goal: concentrate on content.
4.
Sentence structure Periodic structures are very attractive for describing events with a high degree of continuity, as I said above. Take the following transformation into one long period of an entire episode in Livy. There is no chronological order, not necessarily because Pliny was not capable or not interested, but simply because this is a description and not a piece of narrative. The details are filled into a well arranged "main frame" when there is a need for it, at least in Pliny's eyes. This "main frame" with its subject (Nilus) in its required (topical) initial position and the finite verb (habet) at the end, is then once more extended with what in Tacitus is called in German a "Satznachtrag", or in French a "rallonge", another good example of the "stenographic ablative" (see the discussion of ex.
[20]) above) 27 . Predicative participles, relative clauses, and coordination are the main instruments for the expansion of the main clause. Another technique can be seen in the following example in which lots of details are inserted into a basic sentence is (Agrippa) {by various forms of bad luck} luisse augurium praeposteri natalis existimatur. The basic sentence is again clearly structured with the subject in the expected (almost) initial position and the finite verb at the end. The various forms of bad luck are asyndetically juxtaposed. Most are in the form of ablative noun phrases; there is one per-expression and one so-called dominant participle construction (exercito aevo). Note the explicit coordination (underlined) of members belonging to different categories. Twice apposition is the form for further explanations ("What was wrong with Gaius and Domitius?", "How short did he live?"). Again, there is no room for a chronological structure of all the details. This technique is exploited to a much higher degree by Ammianus Marcellinus. See Bitter (1976: 171-91) and Debru (1992) . praeterea (g) brevitate aevi, quinquagensimo uno raptus anno in tormentis adulteriorum coniugis socerique praegravi servitio, luisse augurium praeposteri natalis existimatur. The information in these two examples is presented in a very compact form. The building blocks for the sentences are relatively short. They could be produced (and dictated) in one breath and probably could also be interpreted without difficulty when read aloud. The noun phrases in these two examples have a straightforward constituent order, the onlyunobstrusive and pragmatically motivated -instance of discontinuity being quinquagensimo uno raptus anno in ex. (30). This technique of sentence building might be called "cumulative sentence building", using a term of Spilman (1933) .
Pliny deserves special mention by his remarkably free use of coordination between "building blocks" with different syntactic functions, but with more or less the same type of information 28 Roughly the same percentage is found in the passage 8.1-24 (13 out of 131, 12 of them with the modifier preposed and 5 with a verb intervening). Herman (1985 Herman ( , 2003 gives figures for Cicero Fam. (15 -20%), Tusc. (30%), Caes. Gal. 25%, Petr. (narrative parts) 22%; (freedman) 4%. According to him Plautus is in the range of Cicero's letters. I am not sure that our techniques are similar. In a count of Cic. Ver. 5.86-95 with 108 noun phrases I find only 5 instances of hyperbaton, with the modifier always preposed, two with an intervening verb. Adams (1971: 6) notes a decrease of the use of "verbal" hyperbaton in the course of Pliny's work, after having used it "at the outset … as an obstrusive mannerism".
2001: 246-54 for a summary of the findings on Caesar and Cicero). The first constituent of a discontinuous noun phrase in Pliny is usually a modifier 31 , as in quinquagensimo uno raptus anno in ex. (30), and the first constituent is pragmatically salient in its context. In half of the discontinuous noun phrases in the passage used above the intervening constituent is a verbal form (as in the example just mentioned, cf. ex. [20] The normal way for expressing two sides of a border is as in Plin. Nat. 5.95: Ide in confinio Galatiae atque Cappadociae, with the two regions coordinated and placed next to each other. However, discontinuity of two coordinated members is common in all periods of Latin and popular in postclassical and Late Latin (Szantyr 1965: 693) . It is difficult to find a pragmatic explanation for it, such as given above. Much more remarkable is (35). This sentence belongs to the section on horses and, more specifically, on special behaviour of horses of famous persons, with Alexander the Great preceding our sentence. It is just normal to find the next famous person, Caesaris dictatoris, in (near) sentence initial position and separated from its head constituent equus. This is a principle of textual organization we will see in more detail below. (Instead of translating the phrase Caesaris dictatoris equus by the corresponding English construction 'Dictator Caesar's horse' we might try to capture the sentence structure as a whole by something like: 'As for Caesar the dictator, we learn that no one else 31 Adams (1971: 12f.) shows that, whereas Cicero uses postponed modifiers as well, this became much less common afterwards. According to him, hyberbaton became a "decorative mannerism" in educated writing, often without a pragmatic motivation. 32 An exception (1 out of 14) is the following example with preposed mimum: Antiocho regi Syriae e plebe nomine Artemo in tantum similis fuit, ut Laodice coniunx regia necato iam Antiocho mimum per eum commendationis regnique successionis peregerit. ('A man of low station named Artemo so closely resembled Antiochus, king of Syria, that the royal consort Laodice after she had murdered Antiochus succcessfully made use of him to stage a play of her being recommmended for succession to the throne' -translation Rackham -Plin. Nat. 7.53). Laodice's act was indeed a farce.
was accepted on the back by HIS horse'.) What is remarkable and "unclassical" is the number of intervening constituents (a verb with its object and a closely related adverbial), although there are a few instances in Cicero and Caesar 33 . Even more remarkable is (36). In its context (speaking about various types of earthquakes) and given its meaning separating maximus from its head constituent terrae motus would be very normal Latin (e.g. maximus exstitit terrae motus). However, splitting up maximus terrrae motus in the way the text has it (between terrae and motus) separating it by more than one constituent, which have moreover no close relationship between themselves (as they have in [35] -memoria mortalium is a time adverbial) makes things even more remarkable from the "classical" point of view. How are we to assess this? Pliny's word order is not random, because discontinuity occurs where we might expect it from a "classical" point of view. Are we to assume that Pliny still knew when to use the device, but not how? It seems better to assume that in Pliny the contraints on discontinuity are less stringent than in Cicero and Caesar, but that the factors seem to be more or less the same (See Bolkestein [2001: 254-7] , also on Petronius 34 ). I should add that instances like (36) are rare in Pliny as well.
It is difficult to give a generalizing statement on Pliny's constituent order at the sentence level, because, as I said before, there are so many different text types in his work. Compare, for example, ex. (1) with (29) and (30). Just to show that Pliny can be very careful in organizing his sentences, I selected one passage of Pliny's section on the functions of medicines obtained from animals (medicinae ex animalibus). In Nat. 29.29 ff. he discusses natural products of animals, such as wool and honey. From 29.57 onward he distinguishes various types of animals. From 29.106 onward various diseases and physical defects are discussed. The section I have selected is that on the eyes (29.117-32) . The text is printed below in a special graphical form.
This section starts with glaucomata in the very first position, just as the next section starts with Aures purgat (Nat. 29.133). They form some sort of heading of their section and can be introduced into the discourse without any special introductory remarks. Given the overall structure of the argument the reader expects sections of this type. Within the section on the eyes the basic ordering principle is "types of animals". This is not feasible with the first type ("dogs"), because it is at the same time the start of the entire section on the eye, but it is quite straightforward with the other types, each subsection starting with an animal belonging to 33 Adams (1971: 13) gives a few examples of "long" hyperbaton, e.g. Cic. Ver. 4.132 Mihi credite iudices -tametsi vosmet ipsos haec eadem audire certo scio -cum multas acceperint per hosce annos socii atque exterae nationes calamitates et iniurias, nullas Graeci homines gravius ferunt ac tulerunt quam huiuscemodi spoliationes fanorum atque oppidorum. 118 is the deepest embedded constituent in its noun phrase murium capitum caudaeque cinere ex melle, which itself belongs to the substantival dative participle inunctis, the indirect object of restitui. Within the subsections the animals are often in first position in their sentence, but sometimes a product, body part or organ of the animal is in that position, when the animal is useful for several purposes, because more than one product can be obtained from it. Thus, in 29.124 gallinae fel is mentioned. Two sentences ahead fimum of the same animal is in first position. Similarly, in 29.126, ova perdicum is in first position, because fel perdicum has already been mentioned in the preceding context (notice also the the word order in the two noun phrases, with the contrastive nouns ova and fel in first position). In passages in which Pliny is mainly interested in the products and goes into some detail we encounter the usual continuity devices (anaphoric expressions like Hic sal in 120; semantically easily inferrable nouns like Vena autem in 126, obviously that of a columba in the preceding clause). When in such a more elaborate treatment various opinions are reported on how to deal with a certain animal or product we find Alii or Quidam in first position (e.g. 129-30, in his discussion of the lacerta). In such cases we also find finite verb forms in first position to introduce alternative or additional uses of an animal or a product. So Given the accurate use of the first position in sections, subsections and sentences for guiding the reader through the material one may wonder whether the readers received some form of additional optical/graphical support. This would have been very welcome, given the size of the work, which was clearly conceived as a reference work and intended for reading (Dihle 1998) . It is generally believed that optical/graphical structuring of "private" written texts did not start before the twelfth century (Raible 1993) , but in Pliny's time it was quite normal in inscriptions, with titles, projection of a word, capitals, and red color (Raible 1985) . Cancik (1979) discusses the detailed graphical support in the Didymus papyrus, and Bischoff (1989) and Wingo (1972) have information about the use of special signs for structuring the text. But all this is mere speculation. Conclusion Pliny the Elder does not make for easy reading. If you think you know Latin, try Pliny. However, it is unfair to rephrase our difficulty of comprehension as incompetence in writing "good" Latin on the part of Pliny. The overall organization of the material is very careful, into the smallest detail, as I hope to have shown in the section on constituent order. In his general endeavour to present his information as compact and as clear as possible he uses small building blocks, puts them together into relatively long sentences, and leaves the semantic relations between these blocks to the interpretation of the reader. He exploits certain devices more intensively than others, notably the use of the dative and ablative cases, and the use of substantival participles. A number of these and other "odd" features also relate to the subject matter. Aranei muscarii tela et praecipue spelunca ipsa inposita per frontem ad duo tempora in splenio aliquo ita, ut a puero inpube et capiatur et inponatur nec is triduo se ostendat ei, cui medebitur, neve alter nudis pedibus terram attingat his diebus, mirabiliter EPIPHORIS mederi dicitur; 132 ALBUGINES quoque tollere inunctione araneus candidus, longissimis ac tenuissimis pedibus, contritus in oleo vetere. is etiam, cuius crassissimum textum est in contignationibus fere, adalligatus panno EPIPHORAS sanare traditur. Scarabaei viridis natura contuentium VISUM exacuit; Itaque gemmarum scalptores contuitu eorum adquiescunt. … 133 AURES purgat fel pecudis cum melle, canini lactis instillatio sedat DOLOREM, GRAVITATEM adeps cum absinthio et oleo vetere, item adeps anserinus.
